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Son Excellence, Monsieur Raymond Tshibanda 
N'tungamulongo, Ministre des Affaires 
etrangeres, de Ia Cooperation et de Ia Erancophonie 

e Ia Republique democratique du 
Congo, e President de Ia Conference ministerielle 
de Ia Francophonie, Son Excellence, Mr. Ousmane Paye, 
Conseiller special du Secretaire general de I'Organisation 
internationale de Ia Francophonie, 

Mr. Christophe Guilhou, o ·recteur de Ia paix, 
I democratie et des droits de l'homme de 
• rganisation internationale de Ia Francoptionie 'I I . 
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Collaboration entre I'OIF et I'ONU: 

L'OIF et I'ONU entretiennent des relations etroite tablies 

de longue date. 

Je me felicite de Ia tenue de cette reunion 

qui nous permet de reaffirmer notre partenariat. 

Notre partenariat couvre un large eventail 

de questions dont s'occupe Ia communaute internationale. 
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Nous travaillons ensemble pour atteindre le 

Millenaire pour le developpement. II ne reste 

que 800 jours avant 2015, aussi devons-nous accelerer les 

progres pour tenir nos engagements. 

La voix de Ia communaute francophone se fait entendre 

dans les debats internationaux sur l'elaboration 

d'un programme de developpement pour l'apres 2015. 
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C'est I' occasion d'approfondir notre reflexion sur I 

et de nou ttaquer aux problemas complexes 

d'une nouvelle ere. Dans mon rapport intitule 

"Une vie de dignite pour tou_s ", je preconise I' elaboration 
.a: 

pour l'apres 2015 d'un programme de developpement 

unique, coherent et ambitieux centre sur 

le developpement durable et ayant comme priorite absolue 

l'eradication de Ia pauvrete. Ce programme devrait 

debaucher sur un ensemble concis d'objectifs ambitieux. 
\1 
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Notre cooperation porte aussi sur de grandes questions 

d'interet commun dans le domaine 

de Ia paix et de Ia securite. 

Recemment, notre collaboration dans les domaines 

de l'assistance electorale et des missions de bon ffices a 

donne des resultats tre ncourageants au Benin, 

au Burkina Faso et en Guinee. 
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Notre partenariat s'illustre egalement dans les domaines de 

Ia consolidation et du maintien de Ia paix, du suivi 

des processus electoraux, de Ia protection de Ia diversite 

linguistique et culturelle, de l'etat de droit et de Ia reforme du 

secteur de Ia securite. 

Republigue centrafricaine (RCA): 

Je suis tres preoccupe par Ia situationJ n Republique 

centrafricaintlet en particulier par Ia crise humanitaire 

qui frappe une population deja tres eprouvee. v 
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Je m'inquiete egalement de Ia fragilite du processus de 

transition et d s institutions etablies pour le piloter. Je 

demande a I'OIF d'aider Ia RCA, comme elle l'a deja fait 

par le passe, notamment en parrainant soutenant 

le Dialogue politique san e elusive qui s'est tenu 

en decembre 2008 et dont plusieurs recommandations 

restent d'actualite. 
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Republique democratique du Congo (ROC): 

'Accord-cadre pour Ia paix, Ia securite et Ia cooperation 

our Ia Republique democratique du Congo et Ia region 

offre de nombreusev ccasions de faire avancer 

le processus de paix. Par l'intermediaire de Ia MONUSCO, 

I'ONU continue d'aider le Gouvernement congolais 

a s'acquitter de - ngagements qu'il a pris 

en ce qui concerne Ia reforme de l'armee et Ia consolidation 

de l'autorite de I'Etat qui demeurent des defis de taille. 
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Mon~nvoyee speciale Mary Robinson, continuera 

a travailler etroitement avec les dirigeants de Ia region 

pour aider a maintenir un dialogue constant entre Ia ROC 

et ses voisins eta faire avancer le processus de paix. 

Madagascar: 

Je salue les progres recemment accomplis sur Ia voie 

du reglement de l'impasse politique a Madagascar. 
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J'apprecie votre volonte de voir se retablir l'ordre 

constitutionnel dans ce pays. Comme vous le savez, I'ONU 

accompagne le processus electoral malgache, notamment 

en fournissant un appui direct a Ia Commission electorale. 

Avec I'Union africaine, a SADC et d'autres partenaires 

internationaux, nous devons continuer a travailler en etroite 

et constante concertation pour aider les Malgaches 

a appliquer Ia Feuille de route devant leur permettre 

de mener a bien Ia transition. 
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Egypte: 

C'est un moment crucial pour I'Egypte. La population reste 

tres divisee, malgre le e forts 

de Ia communaute internationale pour favoriser 

Ia reconciliation. Je crains que Ia crise actuelle 

ne suscite des ressentiments et ne mette en question 

l'engagement des Freres Musulmans en faveur 

de Ia non-violence et de Ia democratie. Le respect 

du droit international des droits de l'homme 

est essentiel pour Ia stabilite et Ia reconciliation. 
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II faudra du temps pour degager un consensus 

et parvenir a une situation ou personne n'est exclu. 

J'espere que Ia Constitution garantira le respect 

des droits de l'homme et des libertes fondamentales, 

y compris Ia liberte d'opinion et d'expression 

et Ia liberte d'association, de reunion et de manifestation, 

et prevoira des mesures propres a assurer 

Ia representation des femmes dans le organe elus. 
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Mali: 

Au Mali 'election presidentielle a marque une etaP-e-cle 

dans le retour a l'ordre constitutionnel. II est maintenant 
essentiel de se pencher sur les causes profondes 

de Ia crise et de se concentrer sur Ia reconciliation nationale. 

II taut donner Ia priorite au dialogu au renforcement 

de Ia gouvernance, a Ia reforme du secteur de Ia securite 

au retablissement de l'autorite de I'Etaf et a Ia protection 

des droits de l'homme. En premier lieu, nou ncourageons 

le Gouvernement et les groupe armes du nord a appliquer 

integralement I'Accord preliminaire du 18 juin. 
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Sahel: 

Nous devons aborder Ia situation dans sa globalite 

pour remedier durablement aux causes structurelles 

de l'instabilite et de Ia fragilite du SaheJ, et renforcer 

Ia resilience pour que Ia region soit mieux a meme 

de resister aux crises. C'est l'objectif principal 

de Ia strategie integree de I'ONU, que le Conseil 

de securite a accueillie avec satisfaction en juin 2013. 
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Cette strategie es ·ssue de consultations menees 
====~ 

par mon Envoye special pour le Sahel M. Romano Prodi , 

avec le~rganismes des Nations Unies, ' 

les gouvernements de Ia region et I'Union africaine. 

Elle met l'accent sur une gouvernance sans exclusiv 

que sur Ia securite Ia resilience et l'infrastructure. 
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Piraterie dans le Golfe of Guinee: 

Nous devons continuer de Iutter ensemble contre Ia menace 

que constitue piraterie dans le Golfe de Guinee. 

En juin, au Sommet sur Ia surete et securite maritime 

qui s'est tenu a Yaounde, les dirigeants de Ia region ont 

montre qu'i , taient determines a combattre ce fleau. 

L'adoption d'un Code de conduite definissant Ia strategie 

maritime regionale est une etape determinante. 

L'ONU apporte un appui technique a rganisations 

regionales en vue de Ia concretisation de Ia strategie 

regionale. 
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Mesdames et Messieurs, 

Ce vaste programme va nou obliger a travailler ensemble 

en nous concentrant plus que jamais sur nos objectifs 

communs. Je compte sur Ia contribution 

de Ia Francophonie. 

Je vous remercie. 
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Venue: 
Time: 

8:00 

Proposed Scenario for the Secretary-General 

Informal Ministerial Dialogue of the Francophonie 

Monday, 23 September 2013 

Delegates Dining Room, Conference Building 
8:00 - 8:45 a.m. 

The Secretary-General arnves at venue and is greeted by H.E. Mr. Raymond 
Tshibanda N'tungamulongo, Minister for Foreign Affairs, International Cooperation 
and Francophonie of the Democratic Republic of the Congo and President of the 

inisterial Conference of the Francophonie and Mr. Ousmane Paye, Special Advrsor 
to the Se_cretar~-Genera o the Internationa Organization of la Fra COJlhonie. 

'fhe Secretary-General is escorted by UN Protocol to his seat a the head fa e. 
[Seating arrangement from left to right: Mr. Herve Ladsous, 
Under-Secretary-General for Peacekeeping Operations,· Mr. Ousmane aye,· 
H. E. Mr. Raymond Tshibanda N'tungamulongo; Secretary-General; r. Jeffrey 
eltman, Under-Secretary-General for Political Affairs,· Mr. Christophe Guilhou, 

Director of the Peace, Democracy and..Human.Rights ojth Organisation 
internationale de !a FrancoR.honie 

H.E. Mr. Raymond Tshibanda N'tungamulongo welcomes guests, delivers remarks 
and gives the floor to the Secretary-General 

8:07 Opening remarks by the Secretary-General 00 - 1) mins) [To be delive e.d all i 
French from his seat} 

H.E. Mr. Raymond Tshibanda N'tungamulongo thanks the Secretary-General and 
gives the floor to remaining speakers. 

Remarks by Mr. Christophe Guilhou, Director of the Peace, Democracy and Human 
Rights of the Organisation internationale de la Francophonie (1 0 min) 

Statements by Ministers and Heads of Delegation 

H.E. Mr. Raymond Tshibanda N'tungamulongo thanks the Secretary-General and 
announces his departure 

8:45 TheSe :reta y-General departs venue. [Ses_sion continues unti/10:00 a.m.] 
END 


